
ZMLUVA 

o prevode správy hnuteľného majetku štátu 

uzavretá podľa § 9 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 278/1993 Z. z. o správe majetku 
štátu v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zmluva") medzi: 

Odovzdávajúci: Slovenská republika - Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky 

Sídlo: Župné námestie č. 13,813 11 Bratislava 

IČO: 00 166 073 

DIČ: 2020830196 

Zastúpený: JUDr. Jana Britaňáková - generálna tajomníčka služobného úradu 

{ďalej len „odovzdávajúci") 

a 

Preberajúci: Slovenská republika-Okresný súd Poprad 

Sídlo: Štefánikova 100, 058 52 Poprad 

IČO: 00 165 913 

DIČ: 2020656990 

Zastúpený: JUDr. Peter Kuruc - predseda okresného súdu 

(ďalej len „preberajúci") 

(ďalej spolu ako „zmluvné strany") 

ČI. I 

PREDMET ZMLUVY 

1. Predmetom tejto zmluvy je prevod správy hnuteľného majetku vo vlastníctve Slovenskej 
republiky v správe Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky, a to: 

dlhodobý hmotný majetok v obstarávacej cene 10 399,20 EUR, v zostatkovej cene 4 116,30 
EUR ku dňu 31.12.2017, ktorý je podrobne špecifikovaný v prílohe č. 1 tejto zmluvy, 

drobný hmotný majetok v obstarávacej cene 1 237,20 EUR, ktorý je podrobne špecifikovaný 
v prílohe č. 2 tejto zmluvy 

(ďalej spolu len „hnuteľný majetok"). 



2. Hnuteľný majetok, ktorý sa nepovažuje za vymedzený hnuteľný majetok štátu, neslúži a ani 
v budúcnosti nebude slúžiť Ministerstvu spravodlivosti Slovenskej republiky ako jeho správcovi na 
plnenie úloh v rámci predmetu jeho činnosti alebo v súvislosti s ním, preto bol rozhodnutím zo dňa 
20. decembra 2017 evidovaným pod číslom 43108/2017/44/95454 vyhlásený za prebytočný majetok 
štátu podľa § 3 ods. 3 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 278/1993 Z. z. o správe majetku 
štátu v znení neskorších predpisov {ďalej len „zákon č. 278/1993 Z. z."). 

ČI. II 

ÚČEL A PODMIENKY PREVODU SPRÁVY HNUTEĽNÉHO MAJETKU 

1. Preberajúci je oprávnený a povinný hnuteľný majetok užívať výlučne na plnenie úloh v rámci 
predmetu jeho činnosti alebo v súvislosti s ním. 

2. Prevod správy hnuteľného majetku do správy preberajúceho sa uskutoční v súlade s prvou vetou 
§ 9 ods. 4 zákona č. 278/1993 Z. z. bezodplatne. 

ČI. III 

DEŇ A SPÔSOB PREVODU SPRÁVY HNUTEĽNÉHO MAJETKU 

1. Dňom prevodu správy, ktorým je deň nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy, prechádzajú na 
preberajúceho všetky práva a povinnosti správcu majetku štátu k hnuteľnému majetku. 

2. Preberajúci vyhlasuje, že sa so stavom hnuteľného majetku oboznámil, že ho v uvedenom 
stave preberá a že ho nevyhnutne potrebuje na plnenie úloh v rámci predmetu jeho činnosti alebo 
v súvislosti s ním. 

ČI. IV 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami zmluvných 
strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej prvého zverejnenia podľa § 47a zákona č. 40/1964 
Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s § 5a ods. 13 zákona č. 211/2000 Z. z. 
o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 
informácií) v znení neskorších predpisov v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 
Slovenskej republiky. 

2. Súvisiace práva a povinnosti zmluvných strán touto zmluvou výslovne neupravené sa spravujú 
príslušnými ustanoveniami zákona č. 278/1993 Z. z., zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 
v znení neskorších predpisov a ostatnými príslušnými právnymi predpismi platnými a účinnými na 
území Slovenskej republiky. 

3. Zmluva je vyhotovená v 5 (piatich) rovnopisoch, z ktorých 3 (tri) rovnopisy sú určené pre 
odovzdávajúceho a 2 (dva) rovnopisy pre preberajúceho. 

4. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú prílohy: 

* Príloha č. 1 - Dlhodobý hmotný majetok; 



Príloha č. 2 - Drobný hmotný majetok. 

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že si text tejto zmluvy dôsledne prečítali, jej obsahu a právnym 
účinkom z nej porozumeli, ich zmluvné prejavy sú jasné, určité a zrozumiteľné, že táto zmluva nebola 
podpísaná v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, že zmluvná voľnosť zmluvných strán nie je 
obmedzená, že podpisujúce osoby sú oprávnené k jej podpisu a na znak súhlasu s jej obsahom ju 
vlastnoručne podpisujú. 

V Bratislave dňa V Poprade dňa ^ - <*ir' ' * 

Za odovzdávajúceho: Za preberajúceho: 

JUDr. Jana tsritaňáková 

generálna tajomníčka služobného úradu 

JUDr. Peter Kuruc 

predseda okresného súdu 
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